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AHHOTanus

Pycckuii ¥ KWUTAHCKWUM SI3BIKA 3HAUUTE/ILHO OT/IMUAIOTCS JPYrT OT Jpyra, TOCKOJBKY 00/1aZiaf0T THIOJIOTHYeCKUM
pa3HooOpasveM, OOYC/OBIE€HHbIM pa3/IMYHbIMU TPU3HAKaM{. B YacTHOCTH, 3HAUUTENBHO PAa3HUTCA cHUCTeMa (QOHeM,
CUHTAKCHC U ceMaHTuKa. OfHaKO 3TO He eJUHCTBEeHHble OT/IMYMs. Y PYCCKOTO U KUTAWCKOTO $13bIKOB IIPUCYTCTBYET Liesblit
KOMILJIEKC FPaMMaTHUeCKUX HEepaBeHCTB, OKA3bIBAIOIIMX 3HAUMTE/IbHOE B/MsSHUE Ha Mpolecc o0yuyeHus. YTOObI MOBBICUTE €r0
5QEeKTUBHOCTb, @ TAaKXKe YIMPOCTUTb BOCIPUATHE CTYJAEHTOM TMpe/CTaBIseMOl HWH(OpMALUK, HeoOXOJUMO OCYLeCTBUTD
yeTkoe AnddepeHIIPOBaHNe TPUCYTCTBYIOIIUX THUITOJIOTHUECKAX XapaKTepUCTHUK M TPU3HAKOB. [IprueM paccmarpuBaemast
MpolLie/iypa ZIOJDKHA OCYILECTB/SThCS B 00eMX HCCieqyeMbix cucremax. KpaiiHe BakHO, uTOObI OOyuaroIMiCs MOHWUMA
TPUCYTCTBYHOIIYIO Pa3HHULLY, a TaKKe MOT MPOBeCTH Napasijies MeXJy fA3blKaMH, YTO MO3BOJIAeT CTPYKTYPUPOBaTh Marepuali,
a Takke C(HOPMHPOBaTh TPAMOTHBIM HaBBIK pabOThl C MHOCTPAHHBIMU SI3BIKAMHM, TOBBICUTH 3(PQPEKTUBHOCTb 3alTOMUHAHUS
CJIOXKHBIX Crieli(UUecKrX U TUIMOJIOTHUECKUX UepT, COKPAaTUTh KOJTMYECTBO OIMIMOOK, C KOTOPHIMUA MOYKHO CTONKHYTBCS.

B cratbe ocyiecTB/seTCsl TIOMBITKA AeTalbHOTO CPAaBHEHUsI PYCCKOTO M KUTAWCKOTO SI3bIKOB, BBLITIONHSIETCS] aHAIU3 U
COMNOCTaB/IeHUE UX THUIIOJIOTUYECKHX XapaKTepUCTUK. BBINOMHEHHOe ucc/iefiloBaHYe MO03BOSIET [JOMNOJHUThL CYLeCTBYIOLIYIO
TUTIOJIOTUYECKYI0 XapaKTepUCTHKY, UTO KpaiiHe T0jIe3HO [isl TOC/IeAyIoieli TIOATOTOBKY JIEKIIUii, CeMUHAPOB, COCTaBIeHUH
METO/IMUeCKUX Mocobuii. Bce 3To MouepKUBaeT akTyaabHOCTh paboThI.

KiroueBbie c«ioBa: PKW, pycckuil $3bIK, KUTAWCKUM $I3bIK, CTYAEHTBbI, TUIIOJIOTUYECKWE XapaKTepUCTUKH,
TUMOJIOTHYEeCKMe TIPU3HAKHU.
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Abstract

Russian and Chinese languages differ significantly from each other, as they have typological diversity due to different
features. In particular, the phoneme system, syntax and semantics differ significantly. However, these are not the only
differences. The Russian and Chinese languages have a whole set of grammatical disparities that have a significant impact on
the learning process. In order to increase its effectiveness and simplify the student's perception of the presented information, it
is necessary to carry out a clear differentiation of the typological characteristics and features present. And this procedure
should be carried out in both studied systems. It is essential that the learner understands the difference and can draw parallels
between the languages, which allows to structure the material, as well as to form a competent skill of working with foreign
languages, to increase the efficiency of memorizing complex specific and typological features, and to reduce the number of
errors that can be encountered.

The article attempts a detailed comparison of Russian and Chinese, analyses and compares their typological
characteristics. This research allows to supplement the existing typological characteristics, which is extremely useful for the
subsequent preparation of lectures, seminars and methodological manuals. All this emphasizes the relevance of the work.

Keywords: RFL, Russian, Chinese, students, typological characteristics, typological features.

BBepenue

B Teuenue nocnegHux 20 eT MpoOCeXHUBaeTCs 3HAYMTe/NbHBIM POCT MHTepeca KHUTAWCKUX CTY[AEHTOB B M3yueHUH
PYCCKOTO sI3bIKa, UTO BbI3BaHO Hajla)KMBaHHEM PYyCCKO-KUTaWCKUX OTHOILEHHI U TeCHbIM B3aUMHBIM COTpyaHHUYecTBoM [17, C.
75]. Tlogo6HBIH mozxoy criocoOcTByeT pocty 3¢ deKTHBHOCTH B3anMozeiicTBus. [Tpocne)kuBaemasi TeHZEHLIUS MTOAKPEeTUISeTCs
ouMaNBHEIMU JOKYMEHTaMH, Halle/leHHBIMU Ha ylydliieHre cpOpMUPOBABLIMXCS OTHOLIEHHUH. B yacTHOCTH, ObIT 3aK/moueH
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«[oroBop o gobpococezacTse, Apyxbe 1 cOoTpyAHHUYecTBe». CPOK pacCMaTprBaeMOrO HOPMaTHBa MOAXOAMII K KOHLY, OJHAKO
28 vrons 2021 roza miaBbl FOCYLApCTB IPUHSJIM pellleHre IPOJIOHTMPOBaTh JOrOBOP.

TEI6]'[I/IL[EI 1 - TloBbIlIEHKE HMHTepeCa CO CTOPOHBI KHTaﬁL[eB K U3yUEHHUIO PYCCKOI'O A3bIKd

DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2024.54.5.1

Ne Jlokanv3auys ¥ y4aCTHUKH Konmmuectso

BY3e1 B Kutae, B KOTOPBIX MOXHO
1 MPOUTH 00OyuUeHwUe 1o Mporpamme 173
«PYCCKHH 3bIK U JIUTepaTypa»

KomnuecTBO KUTaHCKUX
CTY[IeHTOB, TIPUHSIBIIINX pelleHre

2 N 35000

M3y4daTh PYCCKUH SI3bIK U

JIATEepaTypy
[ITxone! B KuTae, B KOTOpBIX
3 PYCCKUi1 h3ydaeTcs Kak 250
VHOCTPaHHBIN S13bIK

Ko/mmuecTBo 1IKO/IbHUKOB

4 ’ 45000

M3yuaroIyix pyCCKuit

KomuecTBo KUTaCKUX
5 CTYZIEHTOB, KOTOPbIE MPOXOAWUIN 13 639
o0yuenwue B Poccuu B 2006 T.

Uwucno crygenToB u3 Kuras,
6 OCBaMBAOIIMX 00pa3oBaTe/ibHbIe 24 226
rporpamMmel B Poccuu B 2019 1

IIpoekTsl, pearnonaratoye
OCyIIleCTB/IeH/ e COBMECTHOTO
obpa3oBaHMs1 00yUAOIIUXCS U3
Poccun u Kuras

91

Yucno BY30B u3 Kuras,
MIPUHUAMAFOIUX yUacTHe B
MPOEKTAX 10 COBMECTHOMY
06pa3oBaHUIO

600

KommuectBo BY30B u3 Poccun,
TIPUHUMAIOIIUX yUacTUe B
CYILIeCTBYIOLUX PyCCKO-
KUTalCK1X TIPOeKTax

150

CdopmrpoBaHHbIe PyCCKO-

10 KHUTakckue accoraniyu BY3oB

13

ITpumeuanue: no ucm. [4]

Ho ects omnpefeneHHbIe CAOKHOCTM B paMKax OCYIIECTBIE€HHs TPOLECCa pa3sBUTUS OTHOIIEHWH U yIIyOjaeHus
COTPYJHWUECTBA. B UaCTHOCTH, OHU BBI3BaHbI CJIOKHOCTSIMU B M3YUEHUH sI3bIKa, KOTOPBIE, B CBOIO OUepe/lb, BO3HUKAIOT B
pe3y/ibTaTte TMPUCYTCTBYIOIIMX CrieluduUeckux TpygHOCTel u  ommbok. UYTo TpPUBOJUT K TIOBBIIEHWIO pHUCKA
JleCTPYKTypU3aliuil U CHIDKEHUIO YPOBHS 3()(eKTUBHOCTH OCYILeCTB/IEHUsT KOMMYHHUKalUU. Bce 3T0 MoBbIIaeT Ba)KHOCTD
COCTaB/IeHUs] TPAMOTHOMW [TU/IAKTUYECKOW CHCTEMbI, HAlleJIEHHOM Ha 00yueHHe KUTAMCKWUX CTYIE€HTOB PYCCKOMY SI3bIKY Kak
vHocTpaHHOMY (masee PKI).

OcCHOBHasi 11eJTb UCCJIe/JOBAaHUS — IMPOBECTH aHAJIN3 U OTPeZe/UTh MPUCYTCTBYIOIIYIO Crielu(HKy PyCCKOTO SI3bIKa, U3yUHB
€r0 CKBO3b NPU3MY CYIIeCTBYIOI[UX TUITOJIOTHUECKUX XapaKTePUCTHK.

3agauau UCCe[OBaHUS:

1) ompeenuTh MPUCYTCTBHE KOPPEJISTOB B TPOL[ECCE OCYL[ECTBIEHUsS M3yUEHUS] PYCCKOTO s3bIKa OOyJaroIUMMCS U3
Kuras;

2) IpOBeCTH COMOCTaB/IeHHEe U OTIpeJe/IUTh TPUCYTCTBYIOLIYIO TUIIOJIOTUUECKYH0 JUCTAHLUIO;

3) cucTteMaTM3MpOBaTh MOAYUYEHHYIO WH(pOPMALMIO, a 3aTeM BBINOJHUTH ONHCAHWE HEKOTOPbIX Hanubosiee 3HAYMMBIX
BBISIBJIEHHBIX TUTIOJIOTUUECKUX 0COOEHHOCTEH, KOTOPbIe MPUCYIIY PYCCKOMY U KUTAMCKOMY SI3bIKaM.

Bo Bpems TipoBefieHUsI aHa/M3a OCHOBHOW YIIOp [eJiajiCs Ha TIPUMeHeHHe OMUCaTe/TbHOTO, KOHTEKCTOJIOTWYecKOTo U
COTTOCTABUTETEHOTO MeTO/I0B. J]OTIO/THUTETEHO TIPUMEHSI/ICSI METO/T KOHTeHT-aHam3a.
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Pe3y/ibTarhl U 00CY)K/AeHHS

Cy1iecTByeT orpezie/ieHHast Crieriuduka, KoTopasi IpUHUMAeTCsl BO BHUMAaHHe B ITpoijecce 0byueHns: KUTalCKUX CTYIeHTOB
PYCCKOMY s13bIKy. B UaCTHOCTH, B ee OCHOBe JI&)KUT TUITOJIOTHUeCKas KinacCUdrKaLus, KOTopasi, B CBOIO 04epesib, 0asupyercs
Ha CXOJICTBAX U Pa3HULIE MEXKY IPaMMaTHUeCKUM CTpoeM, Mopdosiorudeckoi Kiaccudukarmu [5, C. 150].

M. B. CornHiieB, U3BeCTHbBIH JIMHIBUCT-BOCTOKOBE/I, JOTTO/IHI/ TUITOJIOTMYeCKYI0 K/IaCCU(DUKAIIUIO TeOpHel H30IHUPYIOINX
s13bIKOB. COIVIaCHO €ro MUCC/Ie[OBaHUSIM, KATaHCKUH SI3bIK OTHOCHTCS K KaTeTOPUHU H30/UPYIOLIUX SI3bIKOB arrIFOTHHATHBHOTO
THna. B clyuae pycckoro si3blka CUTYalyst OT/IMUAETCST: er0 OTHOCAT K IPYIINe He W30/JUPYIoNMX (IeKTHBHBIX si3bikoB [10, C.
120].

Tabnuna 2 - Turnonornyeckre XapakTePUCTHKH PYCCKOTO U KATAHCKOTO SI3bIKOB

DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2024.54.5.2

XapakTepuCTUKH Pycckuii si3b1K Kuraiickuii s3Ik

Hepornmuduueckuii nmm
uaeorpaduueckuii (c1o0BecHO-
CJI0TOBOIA) THI MUCBMEHHOCTH

A]'ICI)EIBI/ITHEIH INMMCbMEHHOCTDb Ha

ITcbMeHHOCTB
OCHOBe KMPHU/UIULIBI

Tun BbIpa)keHUs1 rpaMMaTHyeCKUX

o CHUHTETUUECKUM U aHA/IUTUUe CKUH CHHTETHUUECKUM THUIT
3HaUeHHNH

o IIpeobazaroT cuHTeTUYeCKUe | [OCIIOACTBYeT aHA/IUTU3M, OJHAKO
Tun MopdonoruuecKoit P an ACTBY » Off

criocobsl Mopdosoruszauu [7, C. CUHTETHU3M TaKXe MOKHO
CTPYKTYPBI
118] BCTPeTUTh
HyneBoe mapkupoBanwue [13, C.
B noceccroHHOM UMeHHOM rpyrme 15]. B npeguKaLum Het
BepILMHHOE / 3aBUCHMOCTHOE MapKUPOBaHUsI BEPIIUHBI U
Tun (JI0KyC) MapKUpOBaHUs .
MapKupOBaHUe, HallpuMep: 3aBucHUMoro. B noceccuBHoi
«MAWUHA HCEHWUHBI-bl» HMMeHHOH rpymre HabmofaeTcst

3aBUCMMOCTHO€ MapKHpOBaHHe

PoneBast kofupoBKa HelTpaibHasl.
Y cymecTBUTE/IBHBIX HE
MapKHpYIOTCSl CeMaHTUUYeCKHUe U

PoneBast KOIMPOBKA B PyCCKOM
sI3bIKe aKKy3aTHBHasi, Harprumep,

PoneBast KoIupOBKa «Cobak-a cnumy», «Cobak-a CHHTaKCHUecKue pou. Harpumep:
6excum», «/lesouk-a no2naoun-a N
¥1BH («Cobaka dozonsem
co0aK-y».
Kowky») [8, C. 135].
HemopdosnorrusoBaHHasi cremma, MopdosnorusoBaHHasi CTeMMa,
HE BricTynatomas B poau BBICTYIAOLLAsl B POJIA CpPeSCTBa
CremMMaTu3aLus cpencTBa MOpP(QOJIOTH3aLIUH, Mop(GOIoru3anuy, peanrsyeTcs
peanu3yronasicsi HeCKOIbKUMHU TOJTbKO OZIHUM JIMHEeapHbIM
JIMHeapHBIMU BapHaHTaMH BapHaHTOM

B pamkax ucciefiyeMol TeMbl PUCYTCTBYET MOTPeOHOCTh B (HOPMHUPOBAHUM TTOHUMAaHUSI CYILECTBYIOIIUX 0COOeHHOCTeN
TUTIO/IOTUYECKUX TIPU3HAKOB TOJCUCTEM COTJIACHBIX 3BYKOB. VI3yuuTb WX OCOOEHHOCTH, XapaKTepHbIe [Jisi PYCCKOTO U
KUTAWCKUX SI3bIKOB, MOXKHO Ha PUCYHKe 1.
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B3pEIBHEIE Il{eneBnIe AddpHKaTEL CoHOpHEIE JpoxaniHe Joarue
0 PyCCKHH A3BIK 1 1 1 1 1 1
KuTaficKaH A3bIK 1 1 1 1 -1 -1

O PycckHil 13BIK KuTaifcKkni 231K

Pucynok 1 - Tunosiorndyeckye npyu3Haky MOACUCTEM COIVIACHBIX B PYCCKOM U KUTalCKOM s3bIKax
DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2024.54.5.3

Ipumeuanue: 1 — npucywj munono2uueckutl npusHax; -1 — He npucyuj munosnoauyeckuli NpuU3HaK

B mporecce u3yueHus s3blka HeoOXOAMMO 0co00e BHMIMaHHWe Y/eJisTh CyLIeCTBYIoIel ¢oHeTrke. Tak, AJst KUTAlCKOTO
XapaKTePHO MPUCYTCTBUE YHCTBIX CMBIUHBIX COTIACHBIX UK adpUKaTOB. DTO BBI3BAHO TEM, UTO OTCYTCTBYET ONpeAe/eHHast
MSTKOCTb. EC/TM COMOCTAB/STH PacCMaTpUBaeMblii MOMEHT C PYCCKHM SI3bIKOM, TO CHUTyalldsi HECKOJIbKO MeHseTcsi. B
YaCTHOCTH, HabJIFOAAEeTCsT IPOTHUBOIMOCTARIEHHE B3PBIBHBIX COrIacHbIX addpukatam. Ecth U gpyrasi oco6eHHOCTb. Tak, OHU
MOryT OBITE Kak adQpuIMpOBaHHBIMY, TaK W UYUCTBIMM. OJHOBPEMEHHO TIPOC/TIEXHMBAETCS  CBf3b  MEXAY
a(dpHULIPOBaHHOCTBIO U TIPU3HAKOM MajlaTalH3ariyi.

B pamkax MpOBOAMMOro aHaauM3a cCjiefyeT OOpPaTUTh BHMMAHWE HA TIPUCYTCTBHME 3HAUYMTE/BHOM Da3HHULIBI MEXIY
IIeJIEBBIMU 3ByKaMH, HCIIO/Ib3yeMbIMA B PacCMaTPHUBAaeMbIX s3bIKaxX. TaK, HEKOTOpbIe 3BYKHM MPHUCYTCTBYIOT B DYCCKOM H
KUTANCKOM si3bIKaX. B uacTHOCTH, Iof00Hast cUTyaLyisi BOSHUKAeT B OTHOLLEHUU JBYX(OKYCHOTO COTJIACHOTO 3BYKa CO BTOPBIM
3a7HuM (pokycoM [m]. IHTepecHO, UTO OH MOJTHOCTBIO OTCYTCTBYET B KOPEMCKOM U BHETHAMCKOM SI3bIKaxX. Ecii TOBOPUTH O
3BYKaX, KOTOPBIX HET B PYCCKOM SI3bIKe, TO B KaueCTBe MPUMePa MOXKHO MPUBECTH THIT COHOPHOTO 3aHes3bIuHOrO [1)]. MoXHO
paccMoTpeTh U Apyro# npuMep. Tak, B KUTalCKOM HeT aHasora goaromy [m:’] [6, C. 4].

[ Jjydiero TOHUMAHMS CIOKHUBIIENWCS CUTyald HeoOXOAMMO TIPOBECTH aHaIW3 CYLeCTBYIOIeH Crenu(pUKu
THUIOJIOTUYECKUX TPH3HAKOB TOZACUCTEM IVIACHBIX 3BYKOB, XapaKTEPHBIX [JIs1 PYCCKOTO M KHTAMCKOrO SI3BIKOB. VI3yuuTh
UH(GOPMALII0 MOXKHO Ha PUCYHKe 2.

OmmosHHE ~ ONIO3HIHHE

MoHo¢ToHD Tudrrosrs OMNOo3HIHA B MpefienaX B OpefenaX JIIHTeIbHOC JIHCTPHOYLH
H o pATy OTHOTO PasHEIX  Th [ACHBIX 4
moaIbEMa MOIBEMOB
CPycckHil A3BIK 1 -1 1 -1 1 -1 -1
KHTaHCKHH A35IK 1 1 1 -1 -1 1 1

DPyccxHit 135K KutafckHit 736K

PucyHok 2 - Tunosnoruyeckye npyu3HaKky, XapakTepHble /i/sl IIOZICUCTeM IVIaCHBIX 3BYKOB B PYCCKOM M KATalCKOM SI3bIKax
DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2024.54.5.4

Ipumeuanue: 1 — npucywj munono2uueckutl npusHax; -1 — He npucyuj munosnoauyecKuli NpuU3HaK

B kuTaiCcKoOM si3bIKe eCTh JBYC/I0’KHbIE 1 MHOTOC/IOKHBIE C/I0Ba, J/TUTETBHOCTb KOTOPBIX MOYKHO Ha3BaTh /l0Ka3aTe/bCTBOM
nx QoHeTHueckol menocTHOoCcTH. CoueTaHHe COIVIACHBIX 3BYKOB B OIHOM C/IOBe B KWTAWCKOM si3bIKe HeBO3MOKHO. OfHakKo
MPSIMO TIPOTHBOIIONOXKHAST CUTYaLUsl C/IOXKW/IACh C TIACHBIMU, KOTOpPble MOTYT OeCHpersTCTBEHHO COUeTaThCs B Mpefenax
OJHOrO cjora. JTO pasuTe/JbHO OTIMYaeT KUTAMCKuMl OT pPycCKOro sisblka, B KOTOPOM I0fI0OHOe coueTaHWe OTCYTCTBYET
TIOJTHOCTBHO.
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Ecm paccmarpuBarh GyHKLUM (poHEM, KOTOpble eCTb B PYCCKOM $13bIKe, TO MOYKHO 3aMeTWUTh, UTO OHM KpaiHe Ba)KHBI.
VimeHHO (hOHEMBI BBITIOHSIIOT CMBICTIOBBIPA3UTEIbHYIO U CMBIC/IOpA3/IMUMTeNbHYI0 (ByHKIMM. B KauecTBe mprmMepa MOXKHO
NIPUBECTH CJI0BO «COH», B KOTOPOM «C» BBINOJHSIET CMbIC/IOpa3/IMuUTebHY0 (PyHKIMI0. CUTyalysi MeHsieTCsl B CJI0Be «C
XOLY», TTie «C» SIBJISIeTCS TIPe/IJIOroM.

B KHTaliCKOM $13bIKe y OT/leJIbHOM (hOHEeMbI TIPOSIB/ISIETCS] TOIBKO CMBIC/IOpa3/IMuMTenbHas QyHKUMs. B KauecTBe mpumepa

MOJKHO TIPUBECTH Clefiylompe cioBa %, [dang], #& [ting], #5 [bang], IR [lang], B KOTOPBIX Haua/bHbIE COTIACHBIE 3BYKH
pasHble, X0Ts (UHAMBl UJeHTUYHbI, UTO CTAHOBUTCS OT/IMYHBIM TIPUMEPOM BBITIOTHEHUSI CMBICTIOPA3TMUUTeNbHON QyHKLIUN
[18]. ITpu 3TOM OT/AE/NBHBIN 3BYK B KUTAMCKOM SI3bIKE HE MOXKET ObITh peasn3oBaH Oe3 IIacHOTO, UTO He MO3BOJIAET eMy OpaTh
Ha ce0st pojib CEeMaHTHUeCKOTO HOCUTEJIS.

Uro kacaercst MopdeM B KUTaWCKOM $SI3bIKe, TO WX Ha3bIBAIOT cjioroMopdemMamu. IIpu 3ToM camo moHsTHe MopdeM s
000MX aHa/lM3UpyeMbIX SI3bIKOB cxofHOe. Ero mpefjiararoT paccMaTpuBaTh B KaueCTBe CHHTAaKCUYeCKH HECaMOCTOSITeSTbHOU
e/IMHULIBI SI3bIKa, UMEIOIIel rpaMMaTHUeCKoe WY BelljeCTBeHHOe 3HaUeHMe.

Pasnuuust MeX/y KATaliCKUM U PYCCKHUM SI3bIKaMM TaK>Ke MPOC/IeXUBarOTCs B chepe temmna [2, C. 208]. TIpu 3ToM B 0b6enx
CUTYyaLMsIX TIPOCTIe)KUBAETCST KOppeJIsilivsi BpeMeHU C KaTeropueit BUja.

[JannubiM BoripocoM 3aHuMascsi A. B. BoHzapko. YueHbld nipefiiaran paccMaTpyuBaTh BpEMEHHYIO OpHEHTal[i0 MOMeHTa
TOBOpPEeHUsI B PYCCKOM si3bIKe B KadecTBe 2 KiaccU(UKal[ii BpeMeHH, KOTOPOe MOKET BBICTYTIaTh B POJIM BPEMEHHOTO
JIEMKTUUECKOTO TIeHTpa B MOMEHT Peud WM Kakou-mubo uHoii momeHT [1, C. 55]. YueHbIil POBOAWI AeTa/lbHbIM aHAIU3 U
CyMes TIDUHATH K BBIBOAY O TOM, uTo (opma TIpolleiero BpeMeHH B HeaKTyalbHOW CHUTYaTMBHOM Deud MOXKeT
paccMaTpHUBaThCS B KaueCTBe abCOJTFOTHOTO TTPOILIe/IIIer0 BpeMeHH, UTO 3HAYUTeTbHO OT/IMYaeT PyCCKUM OT KMTAMCKOTO sI3bIKa.

1. «Ipolioss MUMO cKambl, Ha KOMOPOll NOMewaauch peddKmop U nNo3m, UHOCMpAHey NOKOCUACS HA HUX, OCMAHOBUACS U
80pye ycencsi Ha cocedHeli ckamelike, 8 08yx wazax om npusimeneli» (M.A. Bynrakos).

2. AXIEEENLF, =ZNEX. KILVFHEE, RE=1%, —+5HNREULFFENEEXRE, Bla
BHREACTIME, ARBUMN—ULEFES, £65—F, EE=5T7 - Z)LFHEBIR, AE-+RY, AE

3, AEIWRIE - (BFBME) [20] [V Taub L[3axys uemeepo cbiHosell u mpu douepu. Cmapuwemy cbiHy, Tanb FOnbyu, celiuac
30 nem. Ou nocmynun 8 Ynueepcumem Lunxya u3 cpedHell wkosbl okpyea 8 8o3pacme 20 nem. Ilocie OKOHUAHUS WKOMbI OH
ocmancs pabomamp 6 BalinuHe. OH JCeHUACA HA OOHOKAACCHUYe U3 €80e20 Kaacca u podun cbiHa. Emy yace mpu 2o0a...
Bmopomy cbiHy, TaHb FOHbWYHY, celivac 26 sem. OH uecmeH u He atobum 6oamamo... (1131 CuHaHb)].

AHanu3 BeILIeyKa3aHHOTO MPUMepa MO3BO/ISIeT 3aMeTHUTh BHILIEYTIOMSHYThbIe pa3iuuus. Tak, ecyii 00paTUTECS K PYCCKOMY
TEKCTY, MO)KHO YBHU/ETb, UTO IJIarojibl, KOTOPBIE HCIIOb3yeT aBTOP, MOOY)KZAIOT UWTaTesss UyBCTBOBAaTh, UTO COOBITHE
MPOU30LIIO /10 MOMEHTa ToBOpeHUs. IIpy 3TOM KOHKpeTHble JaTbl M JpyTHe CrielfajbHble WH/WKATOPbl BPeMeHH He
vcnonb3ytoTcd. HecMoTpsi Ha 3To, y uWTaTesnss He BO3HUKaeT CJIOKHOCTEM C MpOLeccoM OMpefiesieHHsl TOro, UTo JelCTBUe
MIPOUCXOZUT B MPOLIJIOM.

Eciu o6patuthcst K KUTalCKOMy TIpUMepy, MOXKHO 3aMeTUTh CyLeCTBEHHYIO pasHULly. [lesio B TOM, UTO OTIVIAroJbHas
¢opma 3aTpyAHsIeT OCYIeCTBIeHHe Ipe/iBapUTeIbHOTO Cy)XX/leHHWsI O BpeMeHH, B KOTOPOM IPOMCXOJu/Ia paccMarpuBaeMast

cuTyarys. EC ieTanbHO M3y4HTh OTPHIBOK, TO MOMKHO TIOHSITh, YTO B HeM (urypupyroT cioBa « ILEE» («Tekymmii rogy») u «
yaq A y s , ypupy yiy A

Wns» («Terepb»). VX Hamume TIO3BOJISIET CYAUTH O TIO3UI[MOHUPOBAHNH BpeMeHU. OTHAKO Ha CaMOM /iejie paCCMaTpHUBaeMbIi
OTPBIBOK MMeeT 3arojioBoK «1941 rof», yTo MO3BOJIsSIeT TOBOPUTh O TOM, UTO «Ceiliyac» B JaHHOM TEKCTe — 3TO He TeKyILuit
MOMeHT, a «1941 rof», KOTOPBIM BLICTYIIAeT TOUKOM OTCUeTa. ABTOP MPOU3BEIeHMs] BO3BPAIIIAETCS K TeM COOBITUSIM U, KaK Obl
HaXOZsICb B HUX, TOBOPUT O TOM, IIPO TIPOU30IILIO.

B kuTaliCKOM si3bIKe CyILeCTBYET 3HAUUTe/bHOE Pa3HO00pa3ue MpU/IaraTe/ibHbIX C MO3UIUA CEMAHTUKU U TDAMMATHKHU.
Ec/ii MpoBOAWTh aHAIOTHIO C PYCCKUM $13bIKOM, TO MOXKHO 3aMeTHTb, UTO OHU OJIFKe K POJIM [V1arosia B MPe//IOKEeHHH, a He K
pOJId  CylecTBUTebHOr0. Tak, eciu mnpuiaratesibHOe yroTpebsisieTcsi 6Ge3 CBsI3KM, TO OHO 3aMeHsIeT CKa3yeMoe.
JoTIo/THUTeIBHO TIpU/IaraTe/lbHOe CIOCOOHO TIpUoOpeTaTh OIpe/e/ieHHbIE BUOBPEMEHHbBIE TTOKAa3aTed, KOTOphle OOBIYHO
HCTIONb3YIOTCS BMecTe ¢ miarosamu [12, C. 106].

B pe3synbrare MOXXHO TOBOPUTb O TIPUCYTCTBUM CYIIECTBEHHBIX Da3IMuMii MeXAy TpPUMEeHSIeMbIMHU criocobamu
VHTeprpeTalyuyd. Bce 3TO MPUBOAUT K TOMY, UTO CBSI3b MEXAY [JeNKTUUECKHUM LIeHTPOM MOMEHTa peud U WUHbIM MOMEHTOM
PeueBOro JUCKyca B paCCMaTPHBAEMbIX SI3bIKAaX 3HAUUTE/ILHO OTIAYAeTCS.

Tak, ecm 0OpPaTUTLCS K PYCCKOMY SI3bIKY, TPOC/EXHMBAETCS TMEpPBbI Crocob yrnorpebieHus BPEMEH, UTO TMO3BOJSET
TOBOPHUTH O TOM, UTO OTHOCHTE/IbHBI MOMEHT peur 6a3upyeTcs Ha abCOMFOTHOM BpeMeHH. B KUTalCKOM sI3bIKe [[eMKTHUe CKUM
LEHTP MOMeHTa peud 0asupyeTcs Ha OTHOCUTE/THbHOM BpeMeHW. UT0OBI yKa3aTh Ha MpOILIEAIIee Heorpee/ieHHOe Bpems,

KUTAlIbl MCIOMb3yloT cypdukc I4  [gud]. Ero Hammume mMo3BOMsSeT CyAUTH O TOM, UTO [eHCTBMe MpPOM3OLLIO B
Heorpe/ie/ieHHbIH MOMEHT B rporiioM. Eciu o6paTHThCs K cHCTeMe BpeMeHHBIX (OpM, aKTyasIbHBIX JI/Isl PYCCKOTO SI3bIKa, TO
MOXXHO CZle/laTh BBLIBOA O TOM, UTO OHa MpeicTaBisieT coboit obijee ykasaHHe BpeMeHH. IIpH 3TOM perpe3eHTaLust
XapaKTePUCTHK JleTePMHUHALIMY U HeoTpe/ie/IeHHOCTH BpeMeHH He TIPOMCXOAUT. JI0To/THUTEIbHO He IeMOHCTPUPYETCs CTeTleHb
JVCTaHLIMU MeXJy BpeMeHeM TI0BeleHUeCKUM U S3bIKOBBIM.

IMogBOAS UTOT BBILIECKA3aHHOMY, MOKHO C/IeJIaTh BBIBOJ, O TOM, UTO IVIABHBIM rPaMMaTHUeCKUM MPUHLIUIIOM KUTaHCKOTO
SI3bIKa BBICTYTIAET MPUHILWIT BPEMEHHOM MOC/Ie0BaTeIbHOCTH, BpEMEHHOTO 0XBaTa M LIIOT0 TIepef YacThio, UTO Pa3sUTeTbHO
OT/IMYAET KUTANCKHI SI3BIK OT PYCCKOTO, B KOTOPOM BhIIIIeyKa3aHHbIE MPUHLIUIEI He cobsropatoTes [15].

[lonoTHUTeIBHO — CJIeAlyeT O0OpaTUTh BHUMAHKME Ha CYIIECTBYIOIME THUIIOJIOTUUECKHe WHJAEKCH], aKTyasbHble JJis
C/I0BOOGPAa30BaTe/IbHOM CHCTEMBI PACCMATPHUBAEMBIX SI3bIKOB. UTOOBI M3yUnTh MX, HEOOXOAUMO NPOaHaTU3UPOBATh PUCYHOK 3.

Ec/ii roBopuTth O TIPUCYTCTBYIOIIMX THWIIA BBHIPAKEHHs] TPAMMAaTHUeCKUX 3HAueHHH, MOXKHO CKa3aTb O TOM, UTO [ist
DYCCKOrO XapakTepeH CMellaHHbIA crocod. OH OTIMYaeTcsi INPUCYTCTBHEM TMAZle)XHOM (QUIeKCUH, UYTO HazessieT ero
MPeUMYILeCTBEHHO CHHTETHUEeCKHUM XapaKTepOM.

5
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KuTalficKuil A3BIK Pycckuii A3BIK

PucyHok 3 - Tunosnornueckyie XapakTepUCTUKY HEKOTOPBIX CTOPOH C/I0BOOOpA30BaTeNbHOM CUCTeMbI KUTAHCKOTOo U
PYCCKOTO 513bIKOB
DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2024.54.5.5

Ba)XHO OTMeTHTH NPUCYTCTBHE MPOAYKTUBHOCTH MOP(eMHOH ZepuBarjiy, YTO XapaKTepHO KakK il pyCCKOTO, Tak U Jyisi
KATAlCKOTO SI3bIKOB. PaccMaTrpuBaemoe siBleHHWe TIpeicTaBieHO B Buje cybdodukcanmu. I[Ipumenenue mpedukcanum
Ha0JII07laeTCsl 3HAYUTENBHO PeXxe.

Ecmu cpaBHuBaTh 0COOEHHOCTM KMTaMCKMX M DYCCKHUX [7IarojoB, MOXKHO 3aMeTUTh Liesiblii KOMIUIEKC OTauuuil. B
YaCTHOCTH, B NEPBOM Cjly4dae MpOC/IeXXUBAETCS] OTCYTCTBHe Mopdonoruueckux gopm. KuTalickue rarossl He MeHSIFOTCS 110
JIMLIaM Y uuciaaM. PaszienieHue 1o BUjaM TakKe OTCYTCTBYeT.

Ocoboe BHHUMaHUE CjefyeT VAeNIUTb M3yueHUI0 yaapeHHs. OCyIeCcTBUTb €ro aHalu3 W 03HAKOMHUTHCS C OCHOBHBIMU
0Cc06eHHOCTSIMH, aKTya/IbHBIMU JJISI PYCCKOTO M KUTAHCKOTO SI3BIKOB, MOXKHO Ha PHCYHKe 4.

Cunogoe  Crnogoe
VAaperue yapeHne
c c
KBAHTHTAT SKCIUHKAT Henonemws ITonBHKH

Menoaude

Cnosopas ®opmopas
P PMOP: ckoe  Ob6acmora

Bropocte

I'nasrO® UHTEb  JHYHTEb 7
HBHEIM ODHBIM HOe oe neEHoe (My3BIKANB SBMSIOTCS
(anuTensH (OMEAMEY VIapeHHe YVOapeHHe ynaperme yaaperue o s HOe, VOAPHBIME
- H / bymams | dyrxms e
EIM) eCKHM) TOHOBOE)
KOMIIOHEH KOMIOHEH
TOM TOM
OPycckuil A3BIK 1 -1 1 1 1 1 1 1 -1 -1
KHTalicKHi A3BIK 1 1 -1 -1 1 1 1 1 1 1

O PycckHi S36IK KuTaiickui a351K

PricyHOK 4 - XapakTepHble TUIIOJI0TMUeCKUe NPU3HAKU yAapeHHsl B PyCCKOM U KUTallCKOM S13bIKaxX
DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2024.54.5.6

ITpumeuarue: 1 — npucywj munonosuueckull npu3HaK; -1 — He npucyuj munono2uyecKuil NpusHaK

Ecin 06paTtuThes K aKyCTUKO-apTUKY/ISIPHOM XapaKTepHCTHKe, MOXHO CKa3aTh O TOM, UTO Ji/Ist PYCCKOTO SI3bIKa XapaKTepHO
KBaHTHUTAaTHUBHOE yAapeHre. B KUTalCKOM ke s3bIKe OHO MOKeT ObITh KaK KBAHTUTATHBHBIM, TaK U JUHAMHUECKHM.

B KauecTBe ciiefyIOlleld Ba)KHOM XapaKTEPUCTUKM HEOOXOJUMO IPOAHAIM3UPOBaTh CUHTAKCUC, TPUCYLIUN
paccMaTpuBaeMbIM sI3bIKaM. B 4acTHOCTHM, MOKHO OTMETHTB, UTO KUTAWCKWM SI3BIK TIpeTepriesl 3HauWTeSbHble M3MeHeHWs,
XOTS$l, COIVIacHO TuroTe3e ['puHOEpra, OH JO/DKEH ObLT 0CTAaBaThCs TUITOIOTMYECKH CTabUIbHBIM. OZJHAKO TOBOPUTH O TOM, UTO

TIPOM30ILTH CyIIleCTBeHHbIe 3MeHeH s, He/lb3sl (He CuMTas BO3HUKHOBeHUs MiHbNHSA — FFE) [14].
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Tabsmiia 3 - CUHTAKCUC PYCCKOTO U KMTAMCKOTO 3bIKOB

DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2024.54.5.7

XapakTepuCTUKH Pycckutii si3b1K Kuraiickuii 361K

B apeBHOCTH NpPUCYTCTBOBA
CTporuii nopsifiok cios SVO,
narpumep, FEEEE LFFERL
() — (GHE-BE-B=E)
«Hem, Hem, He 6ecnokolics, o2
udem K douepu (k mebe) — «Knuea
cmuxos, JIy CyH, 0gopey Kyah».
BazoBeiii mopsifiok ciioB — SVO,
OJJHAKO MPOUCXOIUT U3MeHeHUe
rpeo6/1a/IaroILero Mopsi/ika CJI0B C
SVO nHa SOV, Hanpumep,
COBpeMeHHbIe KUTaUlLIbI yalle

Ha nopsifiok c/10B OKasbiBaeT
BIIMSTHHE CMBIC/T CKa3aHHOTO: «5
Mmob/110 2y1samb ¢ cobakoti»
(x066m), «I'yasmb ¢ cobakoll s
mobmo» (npusHanue), «C cobakoll
Mob/10 2yAsamb s1» (oTipefiesieHue
poreii B cembe). Vicrionb3yercst
tun SVO.

Tunosorus TopsiJKa C/10B

HCII0/Ib3YHOT BBIDA>KeHHe ﬁ%ﬁ]\'

(«5 mobmo me6s»), a ne FHIRE
(«5 mebs 10610 ).

Kuratickas rpaMmariika
npecTaB/sieT coO0M TTOPSIOK
CJIOB, YTO O3HaYaeT MOTPeOHOCTH B
OCYI[eCTBIIEHUY TPaMMaTHyeCKH
BEPHOTO CTPYKTYPHOTO
nioctpoenwusi [15]. B kuratickom
OTCYTCTBYIOT CK/IOHEHUS U
CTIPsDKEHHS, TI03TOMY TOPSA0K
CJIOB TIPUOOpETAeT KIIHOUEBYIO
POJIb /1Sl Tiepefiaukl CMBICIIOB.
OfHaKo NpOoC/IeXXUBaKOTCS

CNoBOMOPSZIOK CBOOO/IHBIM.
OpHako NpycyTCTBYHOLIAst
CHHTaKCHYeCKasi leprBaLiyis

TEeH/IEHLIUU K UCTIO/Ib30BaHUI0
CroBonopsiziok 00yc/ioB/ieH OKa3bIBaeT BIIUSHYE Ha o
CBOOOJTHOM CTPYKTYPBI.
CUHTaKCUYECKH, CEMAaHTHUECKH, | (YHKLMOHAIBHOCTD SI3BIKOBBIX
XapakTepHO, UTO MOPSI/IOK C/IOB
CTH/IUCTHYE CKH e[IHUL], MEeHsIsI ee, XOTs1 3TO He

TIPMBsI3aH He CTOJIbKO K
rpamMMaTH4ecKuM 1
CUHTaKCHYeCKUM
XapaKTepUCTHKaM U/IeHOB
TIpe/I/IO’KEeHUs], SIB/ISTOILMXCS
BTOPOCTETIeHHBIMHU, CKOMTBKO K
TIPUCYTCTBY!OLIeN cemMaHTHKe. [Iist
HUX XapaKTepeH CTPOrHii MOpsAoK
C/10B: cyOBeKT + Bpemsi + 06pa3
JIeNCTBUS + MeCTO + UHCTPYMEHT
+ agpecar + riaron [+ o6bekT] +
JUTATENTbHOCTb.

BJIeUeT 3a cobo¥ n3MeHeHue
CEMaHTHKHU U METaCTPYKTYpPbl
nipegyioxkedus [3, C. 140].

OTCyTCTBHE CK/IOHEHUH W CIIPSDKEHHM MPUBEO K TOMY, UTO UMEHHO MOPSOK CJIOB TPHOOPE K/IIOUeByI0 POJib U CTasl
Wrpath Ba)KHOe 3HaueHWe B TIpoljecce Mepefaud HMH(OpPMAaLMM W WHTepIIpeTallid CMBICIOB, UTO I103BOJISIET IIPaBU/ILHO
MIOHUMaThb TO, UTO XOTesI CKa3aTh YesIoBeK.

Kuraiickum npejio’keHUsIM CBOMCTBEHHBI He0rpaMMbl, pa3po3HeHHble GOpMbI U 3HaueHHsl. B pycCKOM si3bIke [|eliCTBYIOT
HEeCKOJIbKO WHble TpaBWia. Tak, C/IOKHBIE IpeJIOKeHHUsT B PacCMaTprBaeMOM Ciyuae OTJIMYAIOTCS BBICOKOW CTereHbIo
Jlorndyeckoit (popmanm3anuy. B nx paMKax Npocsie)XuBaeTCs BBIIIOJHEHNE YIIOpa Ha aHa/ly3, a He Ha CHHEePIHIo.

AHanmu3mpys TpoL{ecC COBPeMEeHHOTO TIPeroJjaBaHusi PyCCKOTO s13bIKa, OCYILeCTB/sIeMbIi TTOBCEJHEBHO, MOXXHO 3aMeTHTh,
YTO [JOBOLHO OOJIBIIOE KOJTMUECTBO BPEMEHH yzessieTcss 6a30BbIM 3HaHUAM. CHUTyaLsi CJIOKHU/IACh B CBSI3U C TeM, UTO (DakT
TIPOHMKHOBEHUSI KY/IBTYPHOTO ()OHA YaCTO UTHOPUPYETCSI.

ITpozo/mkasi paccMaTpyBaTh TUIIOJIOTHYECKHe XapaKTePUCTUKU SI3bIKOB, HEOOXOAWMO Y/e/IUTh BHUMaHHe (pa3eosoryy.
VimeHHO OHa TpefcTaBisieT cOOOM OTpa)keHWe IMOHSTHS JIMHTBUCTMUYECKOM Turosorud. Korga ocymiecTsrsercsi obydeHue
KUTalCKHUX CTYAEHTOB PYCCKOMY SI3bIKY, HEOOXOZMMO TIOMHUTH O TOM, YTO CYIIECTBYIOT 3HAuHuTe/bHbIE OTIMUMAS MEXZY
accoLalusMd M CHUTyalUsMU YIOTpeO/ieHHs] OIpefie/ieHHBIX CJI0B, UTO OOYC/IOBIEHO OTIMUMSMU MeXIY PYCCKOM U
KWATaAWCKOM Ky/IbTypaMy.

st Gosee eTasbHOrO aHaIM3a PACCMaTPUBAEMOTO SIBTIEHUS] MOXKHO B3SITh ODHUTOHHM «COPOKa». B PyCCKOM sI3bIKe C HUM
CYLLECTBYIOT C/Ie/lyIOLi1e acCOLMaLlim:
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1) cnnemHuk u upe3mepHo 6oamauebiii uenosek. OGBIUHO TaK HA3BIBAIOT JIIOZel, KOTOPhIe 3aHUMAIOTCsl PaclipOCTPaHeHHeM
HerpoBepeHHOM, He[0CTOBePHOM MH(OPMAaIy, NMelolIlell HeraTUBHYIO OKpacKy. I1py 3ToM cBeZieHusI KacaroTCsT OKPY KaloLUX
nrozieit. TIpucyTcTByeT OGOJBIIOE KOMMUYECTBO (hpa3eosiorn3MOB, KacaroOLMXCs BBIIIEYKA3aHHOTO BhIpaXeHWs. Tak, ¢pasa:
«COpPOKA HA X80CMe NpuHeC/Ad» TOBOPUT O TOM, YTO MHQoOpMarusi Obla MOMyYeHa U3 KaKUX-MO0 MCTOUHUKOB, BbIPA)KEHHE
«mpewjum KaK COpoKa» O3HauaeT, YTO YeJIOBEK MHOTO U C/IUIIIKOM IPOMKO TOBOPHT, UTO BhI3BIBAET OIIpe/ie/IeHHYI0 HeraTHUBHYIO
peaxlL[1i0 CO CTOPOHBI OKPY KaOIIHX;

2) soposcmeo. [laHHas accorjdaliysl BO3HUK/IA B CBS3U C TeM, UTO COpPOKa MuTaeT ocobyro 060Bb K O/1eCTAIIMM BellaM.
UtobOBl IPOZEMOHCTPUPOBATh CHUMIIATHIO CaMKe, CaMell MOXKET YKpacTb OsecTsiue yKpalleHHss WA IIpeJMeThl.
PaccmarpuBaemblif criocob TmpuMeHsieTcsl NITULeH, YTOObI YrOBOPUTH CAaMKy IOCENTUTbCS MMEHHO B €ro THe3[e U 3aBeCTH
COBMECTHBIX IITEHIIOB, YTO HAIIUIO OTPa’KeHHE B PYCCKOM (DO/IBKIIOPE;

3) JiceHWuHa, Komopas u3MUWHe sIpko odesaemcsi. B UaCTHOCTH, Tak TOBOPST O TeX, ¥ KOro B rapfiepobe rMeetcst 6obIoe
KOJIMUECTBO OVDKYTEPUH WJIM JPAroLieHHBIX yKpaiieHui. [Tpo3BuIlle MOXET ObITh TIPUCBOEHO U JIOLSIM, KOTODbIE He TOJTBKO
JIFOOST yKpallleHus], HO ¥ OT/IAl0T TIpe/iTiouTeHHe Ype3MepHO SIPKOH OfieXK/e, KOTopast pUBJieKaeT BHUMaHKe OKPY>KaroL[HX.

4) yenosex, oMAUUAIOWULCS Upe3mMepHbIM 11060NbIMCMEOM — NOf,00HOe CpaBHeHHe IIPOYHO 3aKPENUIOCh 32 OPHUTOHUMOM
Y aKTHUBHO MPUMEHsEeTCsl, 0COOeHHO Cpeiy mpejcTaBuTenell crapiiero rnokosenus [9, C. 82-86].

B 1je/10M, MOXKHO CKa3aTh 0 TOM, YTO 00pa3y COPOKU B PYCCKOH Ky/IbType MPUITUCHIBAIOTCS HeraTiBHbIe KauecTBa. OfHAKO
ec/ 00paTUTHCS K KUTaHCKOMY SI3bIKY, MOXKHO 3aMeTUTb, UTO 3[,eCh ITPOC/IeXKHBAIOTCS TIPSIMO TIPOTHUBOIIOJIO’KHbIE acCOLaLAN
[11]:

1) cumeon ydauu u ydosonbcmeus;

2) nTHIa, KOTOpask akTMBHO TPEIWT, pacCCMaTPUBAeTCs, KaK Nped8ecmHUK 20cmell U Xopowux Hosocmell: B 89 [xique].
Ecn 006patuThCsl K pycCKOM Ky/bType, MOJKHO 3aMeTHTh, UTO B Hell eCTh CXoykasi oroBopka: «Copoka cmpekouem — 2ocmetl
npopouumy);

3) Iltuia ¢urypupyet B KuTakckoi Mudonorun. CornacHoO ee CHXKETy, COPOKU nomozairom 08yMm mobswjum opyz opyea

M00sM 8cmpemumbca. PaccMaTprBaeMoe TIoBephbe HAIIo OTPaKeHHe B yCToiunBoM dpaseosorusme 83475 [que giao huil.
Ecsii nepeBoguTE ero 6yKBa/IbHO, TO OH 03HAUAeT: «8CMpeud Ha COpOUbeM MOCMY», B 3HAUeHNUH «C8UOaHUe 81100/1eHHbIX nocie
dosn20ll paziyku».

ITpoBes BbIlleyKa3aHHbIA aHA/IN3, MOXKHO CJieslaTh BBIBOZ O TOM, UYTO pacCMaTpUBaeMble S3bIKH MMEIOT 3HAUUTE/IbHYIO
pasHULY MeXJy UMIUIMLUTHBIMU UHTEHLIMSIMH KOMMYHHKAHTOB, UTO CBSI3aHO C UMEIOIIMMUCS COLMAIbHO-TICHX0/IOrYeCKUMH
0Cc06eHHOCTSIMH, TTOCKOMBKY (POPMHUPOBaHHe YeioBeKa IPOMCXOAUIIO Yepe3 MpU3My KY/IBTYPBI, CyLIeCTBYIOIIEH B er0 POAHOM
rocyzapcTBe.

3ak/oueHue

Mex/y COBPEMEHHBIMU PYCCKUM M KUTAWCKUM SI3bIKAMUA MMEIOTCSI 3HAUUTEe/IbHBIE OT/IMUMS, KOTOPhIE HY)KHO YUUThIBATh,
OCYIeCTB/Isis OPraHy3aryio 06yueHust CTyIeHTOB. B 4aCTHOCTH, KUTAHCKUI I3bIK MOXKHO HAa3BaTh MEHEe CUHTETHUECKHUM, UeM
pyccKuii. Jlesio B TOM, UTO B PYCCKOM sI3bIKe TIPUCYTCTBYeT OO/IbIII0e KOJTMUEeCTBO CJI0B, UTO He MPOC/IEKUBAETCS B KUTAHCKOM.

Ecm obparuth BHMMaHMe Ha MOP(EMHYIO [iepUBaliUi0, TO ee MO)KHO Ha3BaTh MPOAYKTUBHOW Kak B PYCCKOM, Tak U B
KUTAWCKOM si3bIKax. IIpu 3ToM B 000WX s3bIKax OHA MpeJACTaB/ieHa B TepByl0 ouepeb cydukcauyei. [Tpedukcarys
WCIIOJIb3YeTCs 3HAUUTETBHO PEXe.

B o06oux paccMaTpuBaeMbIX sI3bIKaX TMOPSIIOK CJIOB TpeJCTaB/isieT CoboM 0coboe CpeiCTBO, TMpUMEHsieMOe [iist
aKTyaJIbHOTO ujieHeHus. [Ipu 3TOM KpaiiHe Ba)kKHAa JIeKCHUeCKasi CeMaHTHUKa. VM B PyCCKOM, U B KUTalCKOM OHA OKa3bIBaeT
B/IUSTHHE Ha BHIOOpP rpaMMaTUUeCKy BEpHOU (hOpPMbI CJI0Ba.

duHaHCHpOBaHHe Funding
[MTy6/iMKarLys MoAroToB/AeHa B paMKaxX HayuyHOro MPOeKTa The publication was prepared within the framework of the
«VccnenoBaHue 1Mo CO3/jaHHI0 COODITeCTBa research project "Research on Building a Professional
Mpo¢heCCUOHATBHOTO Pa3BUTHS [ MOJIOZBIX Development Community for Young Foreign Language
TIperno/jaBaTe/iell MHOCTPAHHBIX S3bIKOB — HA TIPUMEpe Teachers — A Case Study of Hebei North University"
Xa63tickoro CeBepHoro yHuBepcuTeta» (XJ2021055). (XJ2021055).

KoH(IUKT HHTEpecoB Conflict of Interest
He yka3zaH. None declared.
Penensus Review

Bce crateu poxogsT perjeH3upoBaHue. Ho perieH3eHT Wn All articles are peer-reviewed. But the reviewer or the author
aBTOP CTaThU TIPEATIOWIH He MyOJUKOBATE PEIIeH3UI0 K 3TOMH of the article chose not to publish a review of this article in
CTaThe B OTKPHITOM /IOCTYyTIe. PelieH3ust MOXXeT ObITh the public domain. The review can be provided to the
TIpe/IoCTaB/ieHa KOMIIETeHTHBIM OpraHaM T10 3arpocy. competent authorities upon request.

Cnucok sureparypsbl / References
1. Bepe3un ®.M. OcHOBbI (yHKIJMOHA/ILHOW I'paMMaTHUKU: S3bIKOBasi MHTepIipeTaLus U uieu BpemeHu / ®.M. bepesuH,
A.B. Bonpgapko // ColpasnbHble M TyMaHUTapHbIe Hayku. OTeuecTBeHHasi ¥ 3apybexkHast nuteparypa. Cep. 6, SI3bIKo3HaHUe:
Pecdeparusnbiit xxypHan. — 2001. — Ne4. — C. 55-57.
2. Ban C. Yuer acrieKTyaJbHbIX U TEMIIOPA/bHBIX Pa3IMUMi KUTAWCKUX W PYCCKUX [JIarojioB MpH OOy4YeHWH BUZAM
rnarosia B kKutaiickou ayautopuu / C. Ban // TlpenopaBarenb X XI Bek. — 2017. — Ne4-1. — C. 207-213.


https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/deed.en

Russian Linguistic Bulletin = Ne 6 (54) = HioHb © Asrops! ctateH / Authors of the article

3. Ban 1I. ®yHKIMOHAIBHOCTD TMOPSAKA CJIOB B PYCCKOM U KHATaMCKOM TPOCTOM ITOBECTBOBATE/ILHOM TpefaokeHun / 11,
Ban // Tpyapt BI'TY. Cepus 4: [IpunT- u MmeauatexHonorun. — 2019. — Nel (219). — C. 136-141.

4. Bonkos K.B. IHTepec k pycckoMy s13bIKy B KuTae 1 kurtaiickomy B Poccun Beipoc B passl / K.B. Bonkos // Poccuiickas
razera RG.RU. — 2021. — URL: https://rg.ru/2021/02/11/interes-k-russkomu-iazyku-v-kitae-i-kitajskomu-v-rossii-vyros-v-
razy.html (gara obpammenus: 23.01.2024).

5. BoskoB K.B. CorocTaBuTe/ibHbIN aHa/U3 TUIOJOTHYECKUX XapaKTepHUCTHMK KUTAMCKOro W pyccKoro sisbikoB / K.B.
Boskos, T.JI. I'ypyneBa // 3Bectust BI'TTY. — 2018. — Ne8 (131). — C. 148-154.

6. I'pssHoBa B.B. Tunonoruueckue u crieljuduueckye 4epTbl 3BYKOBOTO CTPOsI PYyCCKOTO, KUTACKOTO, BEETHAMCKOTO U
KOPEeHCKOro sI3bIKOB B LIe/IsIX MOCTPOeHUs! BBOJHO-(DOHETHUYECKOro Kypca pPYyCCKOro si3bika AJisi yyamuxcs FOro-BoctouHoit
Aswnu / B.B. I'psisHoBa, C.H. JIy3ukoBa // BecTHuk eBpasuiickoii Hayku. — 2013. — Ne6 (19). — C. 1-7.

7. HNanunenko B.I1. CuaTeTnyeckast Mopdosnoryu3anus B KutaickoMm s3bike / B.I1. Tanunenxo // Bectank UTTTY. — 2013.
— Ne2 (23). — C. 117-121.

8. 3aBbsinoBa O.U. TlyTyHXya M [uajieKT: HOBble peaqnu Kutakickoro mupa / O.W. 3aBbsinoea // IIpo6semsl [JanbHero
Bocroka. — 2012. — Ne 6. — C. 130-138.

9. 3uHoBbeBa E.J. OpHUTOHUM COpOKa B PYCCKOM si3blKe W KYJIbTYpe: yHHBepca/lbHOe U HaljOHa/bHO-ClelpuyHoe /
E.N. 3uHoBbeBa // MUPC. —2012. — Ned. — C. 82-86.

10. Connier B.M. BBefieHue B TeOPUIO M30/MPYIOIIUX S3bIKOB: B CBSI3U C 001 0COOEHHOCTAMU uesioBed. s13. / B.M.
ConHues. — M.: Bocrt. nur., 1995. — 352 c.

11. Dy JI. CuMBo/IMKa NTULBI B PYCCKOW UM KUTAMCKOW A3bIKOBOM KapTuHe mupa / JI. Llyi // ®dunonornueckue HayKu.
Bonpocs! Teopum 1 npakTHKU. f3biko3HaHue. — 2021. — T. 14. — Bem. 11. — C. 3378-3613.

12. Wkan HO. IlepeBoj pyCCKMX HOMMHATMBHBIX TIPE/JIOKEHUM Ha KUTAWCKUN SI3BIK: CEMAHTHUECKWHA U CTPYKTYDHBIH
acriektsl / FO. Uxan, T.E. JIniimaHoBa // @unonoruueckre Haykyd. Bornpock! Teopun U npaktuku. — 2020. — NelO. — T. 13.
— C. 105-324.

13. Morbiato A. Information Encoding, Mandarin Chinese Word Order and CSLA: A Cognitive-Functional Account / A.
Morbiato // Explorations into Chinese as a Second Language. — 2017. — P. 83-107. — DOI: 10.1007/978-3-319-54027-6_4.

14. Jepson J. Typological models and diachronic change in Chinese / J. Jepson. — 1991. — DOI:
10.1515/1ing.1991.29.1.5.

15. Morbiato A. Word order and sentence structure in Mandarin Chinese: new perspectives. Project: A multi-dimensional
approach to word order in Mandarin Chinese: functions, factors, restrictions / A. Morbiato. — 2018 — 24 p.

16. Morbiato A. Conceptual word order principles and Mandarin Chinese grammar. The Routledge Handbook of Chinese
Discourse Analysis / A. Morbiato / The Routledge Handbook of Chinese Discourse Analysis. — 2019. — DOI:
10.4324/9781315213705-6.

17. Wu Y. Comparing the cultural differences between China and Russia — Taking The Development of a Fighting
Nation as an example / Y. Wu, G. Ma // Modern oriental studies. — 2019. — Vol. 1. — Nel. — P. 74-77.

18. XIME. XBSHIBAIBE L2/ XERE / EHHE. — 2018. — NoS.

CnucoK JiaTepaTtypbl Ha aHI/MACKoM si3bike / References in English

1. Berezin F.M. Osnovy funkcional'noj grammatiki: jazykovaja interpretacija i idei vremeni [Fundamentals of functional
grammar: language interpretation and ideas of time] / F.M. Berezin, A.V. Bondarko // Social'nye i gumanitarnye nauki.
Otechestvennaja i zarubezhnaja literatura. Ser. 6, Jazykoznanie: Referativnyj zhurnal [Social and Humanities. Domestic and
foreign literature. Ser. 6, Linguistics: Abstract Journal]. — 2001. — Ne4. — P. 55-57. [in Russian]

2. Van S. Uchet aspektual'nyh i temporal'nyh razlichij kitajskih i russkih glagolov pri obuchenii vidam glagola v kitajskoj
auditorii [Taking into account the aspectual and temporal differences between Chinese and Russian verbs when teaching verb
types in the Chinese audience] / S. Van // Prepodavatel' HHI vek [Teacher of the XXI Century]. — 2017. — Ne4-1. — P. 207-
213. [in Russian]

3. Van C. Funkcional'nost' porjadka slov v russkom i kitajskom prostom povestvovatel'nom predlozhenii [Functionality of
word order in Russian and Chinese simple narrative sentence] / C. Van // Trudy BGTU. Serija 4: Print- i mediatehnologii
[Proceedings of BSTU. Series 4: Print and Media Technologies]. — 2019. — Nel (219). — P. 136-141. [in Russian]

4. Volkov K.V. Interes k russkomu jazyku v Kitae i kitajskomu v Rossii vyros v razy [Interest in Russian in China and
Chinese in Russia has grown by leaps and bounds] / K.V. Volkov // Rossijskaja gazeta RG.RU. — 2021. — URL:
https://rg.ru/2021/02/11/interes-k-russkomu-iazyku-v-kitae-i-kitajskomu-v-rossii-vyros-v-razy.html (accessed: 23.01.2024). [in
Russian]

5. Volkov K.V. Sopostavitel'nyj analiz tipologicheskih harakteristik kitajskogo i russkogo jazykov [A comparative analysis
of typological characteristics of Chinese and Russian] / K.V. Volkov, T.L. Guruleva // Izvestija VGPU [Proceedings of VSPU].
— 2018. — Ne8 (131). — P. 148-154. [in Russian]

6. Grjaznova V.V. Tipologicheskie i specificheskie cherty zvukovogo stroja russkogo, kitajskogo, v'etnamskogo i
korejskogo jazykov v celjah postroenija vvodno-foneticheskogo kursa russkogo jazyka dlja uchashhihsja Jugo-Vostochnoj Azii
[Typological and specific features of the sound structure of the Russian, Chinese, Vietnamese and Korean languages in order to
build an introductory phonetic course of the Russian language for students of South-East Asia] / V.V. Grjaznova, S.N. Luzikova
// Vestnik evrazijskoj nauki [Bulletin of Eurasian Science]. — 2013. — Ne6 (19). — P. 1-7. [in Russian]

7. Danilenko V.P. Sinteticheskaja morfologizacija v kitajskom jazyke [Synthetic morphologization in the Chinese
language] / V.P. Danilenko // Vestnik IGLU [Bulletin of ISLU]. — 2013. — Ne2 (23). — P. 117-121. [in Russian]

8. Zav'jalova O.I. Putunhua i dialekt: novye realii kitajskogo mira [Putonghua and dialect: new realities of the Chinese
world] / O.1. Zav'jalova // Problemy Dal'nego Vostoka [Problems of the Far East]. — 2012. — Ne 6. — P. 130-138. [in Russian]

9


https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/deed.en

Russian Linguistic Bulletin = Ne 6 (54) = HioHb © Asrops! ctateH / Authors of the article

9. Zinov'eva E.I. Ornitonim soroka v russkom jazyke i kul'ture: universalnoe i nacional'no-specifichnoe [Ornithonym
magpie in Russian language and culture: universal and national-specific] / E.I. Zinov'eva // MIRS. —2012. — Ne4. — P. 82-86.
[in Russian]

10. Solncev V.M. Vvedenie v teoriju izolirujushhih jazykov: v svjazi s obshh. osobennostjami chelovech. jaz.
[Introduction to the theory of isolating languages: in connection with the general features of human language] / V.M. Solncev.
— M.: Oriental lit., 1995. — 352 p. [in Russian]

11. Cuyj L. Simvolika pticy v russkoj i kitajskoj jazykovoj kartine mira [Bird symbolism in the Russian and Chinese
language picture of the world] / L. Cuj // Filologicheskie nauki. Voprosy teorii i praktiki. Jazykoznanie [Philological Sciences.
Questions of theory and practice. Linguistics]. — 2021. — Vol. 14. — Iss. 11. — P. 3378-3613. [in Russian]

12. Chzhan Ju. Perevod russkih nominativnyh predlozhenij na kitajskij jazyk: semanticheskij i strukturnyj aspekty
[Translation of Russian nominative sentences into Chinese: semantic and structural aspects] / Ju. Chzhan, T.E. Lishmanova //
Filologicheskie nauki. Voprosy teorii i praktiki [Philological Sciences. Questions of theory and practice]. — 2020. — No10. —
Vol. 13. — P. 105-324. [in Russian]

13. Morbiato A. Information Encoding, Mandarin Chinese Word Order and CSLA: A Cognitive-Functional Account / A.
Morbiato // Explorations into Chinese as a Second Language. — 2017. — P. 83-107. — DOI: 10.1007/978-3-319-54027-6_4.

14. Jepson J. Typological models and diachronic change in Chinese / J. Jepson. — 1991. — DOI:
10.1515/1ing.1991.29.1.5.

15. Morbiato A. Word order and sentence structure in Mandarin Chinese: new perspectives. Project: A multi-dimensional
approach to word order in Mandarin Chinese: functions, factors, restrictions / A. Morbiato. — 2018 — 24 p.

16. Morbiato A. Conceptual word order principles and Mandarin Chinese grammar. The Routledge Handbook of Chinese
Discourse Analysis / A. Morbiato // The Routledge Handbook of Chinese Discourse Analysis. — 2019. — DOI:
10.4324/9781315213705-6.

17. Wu Y. Comparing the cultural differences between China and Russia — Taking The Development of a Fighting
Nation as an example /Y. Wu, G. Ma // Modern oriental studies. — 2019. — Vol. 1. — Nel. — P. 74-77.

18. Liu Yu. Han Yii Yii E Yii De Yii Yin Dui Bi Fén Xi [Comparative analysis of speech between Chinese and Russian] /
Yu. Liu // Méi Li Zhdong Gué [Charm China]. — 2018. — Ne5 [in Chinese]

10


https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/deed.en

	ТЕОРЕТИЧЕСКАЯ, ПРИКЛАДНАЯ И СРАВНИТЕЛЬНО-СОПОСТАВИТЕЛЬНАЯ ЛИНГВИСТИКА/THEORETICAL, APPLIED AND COMPARATIVE LINGUISTICS
	Специфика изучения русского языка китайскими студентами – типологические характеристики
	Ван Ч.1, *, Улазаева Г.В.2
	Specifics of learning Russian by Chinese students – typological characteristics
	Van Z.1, *, Ulazaeva G.V.2

